
Instructions DUAL TOUCH LED PWM   12-24V; 60W    
      

PL 
Włącznik przeznaczony jest do załączania i wyłączania 

oraz ściemniania taśm LED dwukolorowych 

(ciepło/zimnych) umieszczonych w profilu 

aluminiowym.  

 
 

 
 
 
 
 
 

napięcie zasilania 12V DC 24V DC 

maksymalna moc 60W 60W 

obciążalność 
prądowa wyjść 

<2,5A/kanał < 1,25A/ 
kanał 

stopień ochrony IP20 
 
 
 
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 

uszkodzenie spowodowane nieprawidłowym 

użytkowaniem wyrobu, zmiany konstrukcyjne, 
stosowanie nieodpowiednich elementów, oraz 

nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji. 

 

- Włącznik przeznaczony jest do użytku wewnątrz 
pomieszczeń i wykonany został na napięcie bezpieczne 

12/24VDC. 

- Sumaryczna moc podłączonych opraw LED nie może 

przekraczać znamionowej mocy przełącznika. 
- Montaż należy wykonać zgodnie z zaleceniami 

instrukcji montażu. Podczas montażu włącznik nie może 

być podłączony do źródła prądu. W przypadku 

wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą 
- Do czyszczenia należy stosować wyłącznie delikatne, 

suche tkaniny, nie należy stosować środków 

czyszczących. 

- Podczas używania urządzenia przez dłuższy czas,       

w celu oszczędności energii elektrycznej należy 
odłączyć od sieci układ zasilający. 

 
 

EN 
The switch is designed for switching on and off and 

dimming two-color LED strips (warm white/cold white) 

placed in the aluminum profile. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

input voltage 
range 

12V DC 24V DC 

rated power 60W 60W 

maximum 
load 

<2,5A/channel <1,25A/channel 

IP protection 
class 

IP20 

 
 
 
The manufacturer assumes no responsibility for any 
damage caused by improper use of the product, 

changes to its design, use of inappropriate items, or not 

following these instructions. 

 
- The switch is designed for indoor use and has been 

made for safe voltage of 12V/24V DC. 

- The total power of connected LED lighting fixtures 

cannot exceed the rated power of the switch. 
- Installation must be carried out in accordance with 

the installation instructions. 

- When installing the switch cannot be connected to      

a power source. In case of any doubt, consult              

a specialist. 
- To clean, use only a soft, dry cloth; do not use 

detergents. 

- When not using the device for a long time, in order to 

save electricity, disconnect the cable from the power 
supply system. 

 

 

DE 
Der Schalter ist zum Ein- und Ausschalten und Dimmen 

von zweifarbigen LED-Streifen (warmweiß / kaltweiß) 

im Aluminiumprofil ausgelegt.  

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Eingangsspannung 12V DC 24V DC 

Leistung 60W 60W 

Maximalstrom < 2,5A/ 
Kanal 

< 2,5A/ 
Kanal 

Schutz IP20 
 
 
 
Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung für 

Beschädigungen als Folge unsachgemäßer Nutzung des 

Artikels, Konstruktionsänderungen, Anwendung 

unsachgemäßer Elemente sowie Nichtbeachtung dieser 

Bedienungsanleitung  

 

- Der Schalter ist zur Anwendung im Innenbereich und 

für sichere Spannung 12/24V DC bestimmt. 

- Die Gesamtleistung der LED Leitungen darf die 
Nennleistung des Schalters nicht überschreiten. 

- Die Montage erfolgt gem. der Montageanleitung. 

Während der Montage darf der Schalter nicht an die 

Stromquelle angeschlossen sein. Bei Unklarheiten einen 
Fachmann kontaktieren. 

- Zum Reinigen sollten ausschließlich sanfte, trockene 

Stoffe angewendet werden. Keine Reinigungsmittel 

verwenden.  

- Bei längerer Nichtanwendung des Gerätes, um 
Energie zu sparen, sollte das Netzteil von der Spannung 

abgeschaltet warden. 

 
 

 

 

 
 

 

- Montaż należy wykonać zgodnie ze schematem. 

Wyprowadzenia od oświetlenia LED i zasilania należy 
przylutować do włącznika, lub w wersji z kablami – 

połączyć np. kostką elektryczną. 

- Sprawdzić poprawność montażu i połączeń. 

- Zamontować włącznik w miejscu przeznaczenia. 
- Podłączyć zasilanie. 

- Zamontować pleksi (przesłonę profilu. 

 

 

 
Poprzez krótkie naciśnięcie przycisku 2 włączamy 

oświetlenie, oraz skokowo wybieramy barwę białą 

zimną, ciepła, bądź neutralną. Dodatkowo dłuższe 

przytrzymanie przycisku powoduje płynne przejście z 
barwy ciepłej poprzez neutralną do zimnej. Przycisk 1 

wyłącza oświetlenie, ponadto dłuższe przytrzymanie 

powoduje płynne ściemnianie oświetlenia LED. 

UWAGA! W przypadku braku reakcji wyłącznika na 
dotyk, należy odłączyć zasilanie, odczekać 30 sek.            

i ponownie załączyć zasilanie. 

 

 

 
Nie wolno wyrzucać produktu do śmieci domowych! 

Produkty oznaczone symbolem przekreślonego kosza 

należy utylizować zgodnie z wytycznymi (dyrektywa 

Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia    
4 lipca 2012 r. w sprawie zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i polska Ustawa 

z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym) w miejscowych 
punktach gromadzenia odpadów elektrycznych! 

Powyższe obowiązki ustawowe wprowadzone zostały    

w celu ograniczenia ilości odpadów powstałych ze 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz 
zapewnienia odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku 

i recyklingu zużytego sprzętu. 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

- Installation should be carried out according to the 

scheme. Outputs from LED and power lighting should 
be soldered to the switch, or in the version with cables 

- connect eg with an electric block. 
- Check correctness of mounting and connections. Peel 

the protective foil tapes. Install the switch at the 
selected place 

- Turn on the power. 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

By briefly pressing SWITCH2 , we turn on the lighting, 

and step by step choose the cold, warm or neutral 

white. In addition, a longer hold of the button causes a 
smooth transition from warm to neutral through cold. 

SWITCH 1 turns off the lighting, moreover, longer hold 

causes a smooth dimming of the LED lighting. 

WARNING! If there is no reaction switch to touch,     
or continuous self-brightening, disconnect the power 

supply, wait 30 seconds and reconnect the power 

supply. 

 
 

 

Must not be discarded with household waste! 

This product contains electrical or electronic 

components that should be recycled. 
Leave the product for recycling at the designated 

station, e.g.: the local authority’s recycling station. 

 

 
 

 
 

 

- Die Installation sollte gemäß dem Schema 

durchgeführt werden. Ausgänge von LED- und 
Leistungsbeleuchtungen sollten an den Schalter gelötet 

werden, oder in der Version mit Kabeln - zB mit einem 

elektrischen Block verbinden. 

- Korrektheit der Montage und Anschlüsse prüfen.  
- Den Schalter an der Bestimmungsstelle montieren.  

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
Durch kurzes Drücken der Taste 2 (SWITCH 2) schalten 

wir die Beleuchtung ein und wählen Schritt für Schritt 

das kalte, warme oder neutrale Weiß. Ein längerer 

Knopfdruck bewirkt zudem einen sanften Übergang von 
warm zu neutral durch Kälte. Der Taste 1 (SWITCH 1) 

schaltet die Beleuchtung aus, außerdem bewirkt ein 

längerer Halt ein sanftes Dimmen der LED-Beleuchtung. 

ACHTUNG! Bei fehlender Reaktion des Schalters auf 
die Bewegung soll die Energieversorgung abgeschaltet 

werden, 30 Sek. warten und wieder Energieversorgung 

einschalten. 

 
 

 

Must not be discarded with household waste! 

Muss nicht mit Hausmüll entsorgt werden! Dieses 

Produkt enthält elektrische oder elektronische 
Komponenten, die recycelt werden sollen. Lassen Sie 

das Produkt zum Recycling an der dafür vorgesehenen 

Station, z. B. der Recyclingstation der Gemeinde. 
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Parametry 

Warunki bezpieczeństwa 

 Safety conditions 

 

Technical specifications 

 

Sicherheitsbedingungen 

Technische Daten  

 

Montaż 

 

Montaż 

 

Sterowanie 

Wskazówka dotycząca utylizacji 
Instruction manual 
 

Information on disposal of waste electrical equipment 

Installation  

 

Gebrauchsanweisung 

Informationen zur Entsorgung von Elektro-  
und Elektronik-Altgeräten 

Montage 

 


